
När kvinnliga prosaister i det moderna Polen försökt skildra 
kvinnors mest intima verklighet har deras texter avfärdats som 
"menstruationslitteratur". Anna Packalén ger en lägesrapport 
från en parnass starkt präglad av en patriarkal katolsk tradition 
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Den katolska episkopat-konferensen 1989 
ägnades åt den polska ungdomens uppfostran 
och angående flickors fostran formulerades 
bl a följande riktlinjer: "De unga flickorna 
skall förberedas först och främst för sin roll 
som hustru och mor. Deras intellektuella ambi-
tioner skall därför helst inte uppmuntras". 1 

Tio år senare, i oktober 1999, gjorde den 
polske biskopen Tadeusz Pieronek, känd och 
hyllad för sina progressiva åsikter, följande 
uttalande: 

Idag propagerar man för homosexualitet, 
eutanasi och feminism [...] Jag vill inte 
påstå att man inte ska sträva efter vissa 
rättsliga reformer som jämställer kvinnan 
med mannen. [...] Men alltför radikala 
krav från sådana grupper skulle kunna 
hota naturordningen.2 

Homosexualitet, eutanasi och feminism i ett 
och samma andetag. Det råder ingen tvekan 
om att Polen i början av det nya årtusendet 

fortfarande utgör ett så gott som orubbat pat-
riarkaliskt samhälle som stödjer sig på en tra-
ditionell uppfattning om rollfördelningen mel-
lan kvinnor och män. Särskilt uppfattningen 
att det kvinnliga är medfött och att kvinnans 
huvuduppgift är att vara mor, är än idag 
betecknande för kvinnans roll och s t ä l l n i n g . 3 

Att bli mor betraktas som en vuxen kvinnas 
centrala mål och egenskap: att föda och fostra 
barn är hennes livs starkaste imperativ. Givet-
vis påverkas denna ställning också av de kultu-
rella och, inte minst, religiösa koderna. 

Här intar Jungfru Maria Guds Moder en 
särställning som en av mest utpräglade natio-
nella symbolerna. En annan aspekt är polack-
ernas starka identifiering med och kärleken till 
sitt land. Det är kanske lättare att förstå en 
polack om man är medveten om att hans 
fosterland "med undantag för en kort period 
mellan båda världskrigen har varit förslavat av 
Ryssland under tvåhundra år och under denna 
tid undergått en lika tålmodig som skoningslös 
russifiering", tillika g e r m a n i s e r i n g . 4 
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Den polska modern 
Den polska kvinno-moder-symboliken inne-
håller därför ytterligare en specifik kompo-
nent, nämligen den i den polska historien och 
kulturen starkt förankrade och symboliskt lad-
dade bilden av "den Polska Modern" (Matka-
Polka). I sin mest uttalade form finns hon i den 
polske romantikern Adam Mickiewiczs dikt 
"Till den Polska Modern" (Do Matki Polki), 
som hänvisar till det för alla polacker kända 
novemberupproret 1830 , då man reste sig mot 
den ryska ockupanten i förhoppningen att 
återfå sin förlorade politiska frihet. Den Polska 
Modern är inte bara den tappra modern, hon 
är också - i likhet med Jesusmodern - den 
lidande modern: hon offrar sina barn för 
fosterlandet. Hon konnoterar alltså frihets-
symbolen: hon realiserar sig inte bara i moder-
skapets utan också i nationens tjänst och som 
sådan utgör hon en mycket laddad metafor för 
både moderskärlek och fosterlandskänsla. 

Denna kvinnosyn återspeglas givetvis även i 
den polska litteraturen där kvinnan ofta anting-
en hyllats på kärlekens, trons eller nationens 
altare eller - tvärtom - starkt demoniserats i sitt 
kvinnliga väsen. Både i bilden av Moder-Polen, 
och framför allt i den kult som hyllar det för en 
vanlig kvinna ouppnåeliga jungfru-moder-ide-
alet, kan man också söka anledningen till det 
restriktiva och återhållsamma sätt på vilket 
man i den polska litteraturen behandlat kvin-
nans kroppsliga och intima sfär. Med undantag 
för Stefan Cferomski och kvinnliga prosaister 
som Maria Kuncewiczowa, Zofia Nalkowska, 
Wanda Melcer och Irena Krzywicka undviker 
författarna att lämna fysiologiska "spår". Och 
i deras verk fungerar fysiologin mest av allt som 
en symbolisk sfär. Vad man däremot inte hittar 
i den polska skönlitteraturen från slutet av 
1800-talet och framåt är hela den handgripliga 
semantik som förbinds med kvinnans fysiologi 
(som menstruation, missfall, graviditet, förloss-

ning, amning, klimakteriebesvär, etc.). Att skri-
va öppet om sådana frågor går stick i stäv med 
uppfattningar inom den polska katolska tradi-
tionen, enligt vilken denna fysiologiska dimen-
sion i viss mån fortfarande är tabubelagd. 

Denna negativa tradition sträcker sig långt 
tillbaka i tiden. Men även i början på 1900-
talet utgjorde den "kvinnliga" problematiken 
ett kontroversiellt ämne i de polska kulturella 
och - inte minst - religiösa sammanhangen. 
Redan 1929 kommenterade den polske förfat-
taren, översättaren och samhällskritikern 
Tadeusz Boy-delenski, känd eller snarare 
ökänd för sina provocerande åsikter, den nya 
polska verkligheten - alltså ett decennium efter 
att Polen återfått sin politiska frihet: 

Gravstenen vältes bort och Polen började 
leva sitt eget liv. Genast sträckte präster-
skapet sin hand efter den polska nationen 
som efter sin lagliga rätt. Medvetna om 
sitt inflytande över lantbefolkningen och 
kvinnorna stödde sig prästerna först och 
främst på dessa grupper. 5 

Föremålet för Boy-Qleriskis mycket kritiska 
artiklar var bl a den mycket infekterade abort-
frågan. Med okuvlig energi propagerade han 
för kvinnans rätt att bestämma över sin egen 
kropp. Det var svårt att inte associera till den 
debatten då man på 1980-talet bevittnade hur 
den kommunistiska "gravstenen" vältes bort 
och Polen än en gång återfick sin politiska fri-
het. Och nog klingade problemställningarna 
bekant. Särskilt abortfrågan orsakade åter ett 
hetsigt meningsutbyte, vars påföljd blev åter-
införandet av de juridiska antiabortlagar som 
man trodde hörde till det förflutna. 

Också hela den "kvinnl iga" aspekten, 
särskilt då den underordnas den feministiskt 
orienterade strömningen, väcker fortfarande 
motstridiga känslor. Då man i den polska rik-
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sdagen 1989 lade fram förslag om kvinnors 
och mäns likvärdiga sociala status förlöjliga-
des detta av flertalet ledamöter. En förhånande 
och avståndstagande inställning var också en 
allmän reaktion på den feministiska politiska 
frammarschen. Den allmänna uppfattningen i 
riksdagens korridorer sammanfattades i tid-
skriften Solidaritet (Tygodnik Solidarnosc) i 
januari 2001 sålunda: "Dessa tokiga feminis-
ter försöker åter göra en stor affär av sitt 
väsen". Med detta sagt avser jag inte att inleda 
någon feministisk debatt, även om det skulle 
vara nog så intressant. 

Feminism som skällsord 
Faktum är att benämningen feminism förfa-
rande används som ett skällsord i Polen. Ett 
tydligt bevis på detta är de heta diskussioner 
som fördes i den ledande dagstidningen Rzecz-
pospolita (Republiken Polen) i januari 2000 
angående den relativt nya kursen "Gender stu-
dies" på Warszawas universitet. Särskilt intres-
sant i sammanhanget är Agnieszka Kolakows-
kas (för övrigt dotter till den internationellt 
kände och hyllade polske filosofen Leszek 
Kolakowski) famösa inlägg, där hon bland 
annat skrev följande: 

Feminismen, liksom sjukdom, attackerar 
hjärnan, förorsakar oåterkallelig förlust 
av det sunda förnuftet och rationellt tän-
kande och [...] - vilket kanske är det mest 
sorgliga - sinnet för humor.6 

I alla dessa trender och attityder i det polska 
samhälls- och kulturlivet, som i sin tur åter-
speglas i den polska litteraturen, kan man i hög 
grad söka förklaringen till att den samtida 
polska läsaren, som för inte så länge sedan 
längtade efter en förnyelse i det kulturella och 
litterära livet, i hög grad har behållit sin kon-
servativa smak. Han gillar varken alltför dras-

tiska temata eller alltför radikala uppluck-
ringar av de traditionella normerna och värde-
na. De polska sociologerna grubblar sig också 
fördärvade över varför man i det postkommu-
nistiska samhället finner så många orubbligt 
moderata hållningar. När det gäller bilden av 
kvinnan i den polska litteraturen utgör de tidi-
gare nämnda metaforiska gestaltningarna, den 
religiösa och den patriotiska, en kulturell och 
litterär måttstock som fortfarande är starkt 
förankrad i det polska allmänna medvetandet. 

Att dessa förväntningar i hög grad är aktu-
ella visar den debatt som unga polska kvinnli-
ga författares böcker väcker på den litterära 
arenan. Denna litteratur är nämligen i färd 
med att omdefiniera sig själv på ett sätt som 
ofta inte alls faller manliga recensenter på läp-
pen. Särskilt den kvinnobild som förs fram av 
unga kvinnliga författare som Izabella Filipiak 
och Manuella Gretkowska, men också Olga 
Tokarczuk, Magdalena Tulli, Natasza Goerke 
m fl, har ur den traditionella synvinkeln knap-
past någon motsvarighet i den tidigare polska 
litteraturhistorien. Det handlar inte bara om 
en motståndshållning gentemot patriarkala 
stereotyper och ett manligt värderande i litte-
raturen, utan också om att dessa författare 
beträder en tidigare så gott som tabuiserad lit-
terär dimension, nämligen den "kvinnliga sfä-
ren", med hela dess breda fysiologiska register. 

Här - liksom på andra ställen - använder 
jag, inspirerad av Nina Björk, ordet "kvinnlig" 
då jag menar kvinnans fysiologi. I sin bok 
Under det rosa täcket. Om kvinnlighetens vara 
och feministiska strategier (1996) reflekterar 
Björk kring det faktum att substantivet "kvin-
na" mer och mer försvinner ur det allmänna 
livet. Som symboliskt belägg för detta åberopar 
Björk en vit skylt på ett av Stockholms apotek 
på vilken det med vinröda bokstäver är skrivet 
"Det kvinnliga". Denna skylt hängde över en 
hylla där man kunde köpa allt från preventiv-
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medel och graviditetstester till hormonfria pre-
parat för typiska kvinnliga åkommor, samt där 
det gick att läsa tre broschyrer om klimakteriet, 
diverse könssjukdomar och preventivåtgärder. 
Under den motsvarande manliga skylten, där 
det för övrigt endast stod "För herrar", såldes 
däremot främst rakblad och rakvatten. Man-
nen är alltså i sådana sammanhang skild från 
sina "manliga" attribut, konstaterar Björk. 
Han använder dem, men han är inte ett med 
dem. Attributet "det kvinnliga" blir däremot en 
sorts metonymi: "hela kvinnan ryms i sin 
kvinnlighet och denna kvinnlighet blir kropp, 
ett kön".7 Substantivet "kvinna" försvinner på 
så sätt alltmer från det allmänna medvetandet 
och ersätts av och blir ett med benämningen 
"det kvinnliga".8 Jag tar här fasta på Björks 
iakttagelser och resonemang eftersom de lätt 
går att föra över på de polska manliga littera-
turvetarnas och kritikernas förhållningssätt till 
den nya prosan skriven av unga kvinnor. Under 
senare tid har kritiker och litteraturvetare näm-
ligen gjort återkommande försök att sätta fing-
ret på den moderna "kvinnliga" 80- och 90-
talslitteraturens väsen. Den generaliserande 
benämningen "kvinnlighet" tycks för övrigt 
ständigt brukas i sådana sammanhang. De 
kvinnliga författarnas texter samlas under 
denna term, oavsett hur eller om vad de skriver. 
Även att precisera vad som menas med benäm-
ningen "den kvinnliga litteraturen" eller "den 
kvinnliga stilen" vållar tydliga svårigheter. 

Att automatiskt införa en sorts könskriteri-
um och klistra denna nya "genreetikett" på 
alla skönlitterära texter skrivna av kvinnor 
vore att grovt förenkla saken. Könet determi-
nerar ju inte verkets utformning, om detta är 
både manliga litteraturkritiker och kvinnliga 
feministiskt orienterade forskare och författa-
re i Polen överens. Men trots att allt fler texter 
tar upp litteraturvetenskapliga aspekter ur 
feministiskt kritiskt perspektiv råder inom den 

polska litteraturvetenskapliga kritiken en ste-
reotyp som jämställer feminism med feminin-
orienterad litteratur. Författarens kön betrak-
tas som en sorts ideologisk identifikation. Man 
utgår helt enkelt från att sådana texter är femi-
nistiska.9 Och eftersom benämningen, eller 
ännu värre etiketten "feminist", kan visa sig 
förödande för en ung kvinnlig författare, avsä-
ger sig många denna tvivelaktiga ideologiska 
identifikation. Man kan därför förstå författa-
ren Manuela Gretkowskas avståndstagande: 
"Jag är en kvinna, men jag har ingenting 
gemensamt med feminismen. Feminismen 
utgör enligt mig en begränsning." 10 Också 
Olga Tokarczuk beklagar i en intervju att man 
alltför lätt samlar de kvinnliga författarnas 
verk under gemensam term "kvinnlig littera-
tur" som dessutom har en negativ laddning. 

Menstrautionslitteratur 
Izabela Filipiak är nog den enda av de nutida 
kvinnliga författarna som öppet deklarerar sin 
sympati för den feministiska orienteringen 
och forskningen. Inte heller protesterar hon då 
man nästan automatiskt behandlar hennes 
författarskap under feministiska förtecken. 
Samtidigt var hon dock inte sen att påpeka det 
för mig i en intervju att ingen någonsin fråga-
de henne om hon var feminist: 

- Själv hade jag inget som helst behov att 
identifiera mig med den benämningen. 
Det var ju inte mitt yrke. Det var snarare 
det polska förlaget som min debutroman 
gavs ut på, som marknadsförde den som 
en feministisk text. Sedan dess fick jag 
oavsett om jag ville eller ej stå för och för-
svara den polska feminismens senaste 
hundraårsutveckling.11 

Alla dessa uttalanden har inte tyckts hjälpa. 
Reaktionerna på det nya ämnesområdet och 
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sättet att behandla det lät inte vänta på sig. 
Izabela Filipiak blev till och med kallad "den 
polska feminismens first lady". Att de flesta 
reaktionerna kom från den manliga kriti-
kerkåren var knappast förvånande. Det var 
framför allt Izabela Filipiaks roman Total 
minnesförlust (Absolutna amnezja) från 1 9 9 5 
som gav upphov till en ny, kvasi- litteraturve-
tenskaplig etikett - menstruationslitteratur. Så 
här skrev den ansedda litteraturkritikern 
Krzysztof Varga om Filipiaks verk: 

[...] denna roman kan man verkligen 
kalla för ett kliniskt fall av "menstrua-
tionslitteratur". [...] men enligt min 
"mansgris-chauvinistiska" smak är det 
faktiskt synd, för den sortens ideologi 
höjer inte på något sätt bokens värde. 12 

Detta uttalande visar tydligt hur det står till 
med jämställdhetsmedvetandet i Polen och 
hur lång väg den feministiska rörelsen har att 
gå här jämfört med exempelvis USA eller de 
skandinaviska länderna. På 1970-talet väckte 
Kerstin Thorvalls Det mest förbjudna kriti-
kernas motvilja. Också den finska författaren 
Eeva Kilpis romaner avfärdades av den före-
trädesvis manliga kritiken som "menstrua-
tionsrealism" - men det var då det. Ingen 
anständigt reflekterande kritiker i dessa län-
der skulle nu, närmast trettio år senare, så lätt-
vindigt kunna avfärda litteratur skriven av 
kvinnor utan att själv bli starkt ifrågasatt.T3 
De polska manliga recensenterna däremot 
gick för bara fem-sex år sedan så långt som att 
börja använda den föraktfulla etiketten men-
struationslitteratur för så gott som merparten 
av den moderna litteraturen skriven av unga 
kvinnliga författare. Här ska också nämnas 
att benämningen användes i samband med en 
av en kvinna skriven roman redan flera år tidi-
gare, av professor Jan Btoriski, en tongivande 

polsk litteraturvetare och kritiker. Den två 
generationer yngre litteraturkritikern Krzysz-
tof Varga för utan betänkligheter detta tvety-
diga arv vidare. Beteckningen syftar naturligt-
vis på att det förekommer fysiologiska aspek-
ter i de unga kvinnornas verk. Man kan inte 
annat än att hålla med litteraturvetaren Mag-
dalena Lengrens nyktra reaktion, då hon för 
den moderna polska manliga prosan föreslog 
en motsvarande och lika intetsägande "fack-
term", nämligen pollutionslitteratur 

Men även bortsett från att benämningen 
menstruationslitteratur är pejorativ, är den i 
litteraturvetenskapliga sammanhang lika icke-
adekvat som den tidigare nämnda och av man-
liga kritiker flitigt använda svepande etiketten 
"kvinnlig litteratur": visserligen har Filipiak, 
Gretkowska, Tokarczuk, Goerke och Tulli 
samma kön och generationstillhörighet, men i 
sin världsåskådning och sina narrativa strate-
gier skiljer de sig markant från varandra. Det 
som provocerar i dessa författares verk är det 
faktum att de tar upp den hittills sedesamt för-
tigna kvinnliga kroppens och det kvinnliga 
psykets alla livsfaser, med särskilt tyngd på 
puberteten. Att mogna till vuxen människa är 
ett känt motiv i många litteraturer. Även i den 
polska litteraturen har den manliga puberteten 
och mognadsprocessen sin givna plats, medan 
flickors könsmognad med den första mens-
truationen dolts under konvenansens symbo-
lik och metaforik. 

Det för polsk mentalitet och tradition så 
symptomatiska "menstruationstabut" har 
inte förlorat i kraft. Ett exempel på det kunde 
man se när primasen Stefan Wyszynski, i sin 
predikan från den 9 maj 1976, offentligt bann-
lyste författaren Tadeusz Rözewiczs pjäs 
Biamafzenstwo [Vitt äktenskap], som han kal-
lade för "snuskig" och "oanständig". J5 Pro-
blemet gällde bl a den femte scenen, betitlad 
"B lod" , där pjäsens huvudperson, flickan 
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Bianka, får sin första menstruation. Eftersom 
pjäsen handlar om i vilken grad biologiska 
faktorer determinerar eller begränsar våra 
könsroller innehåller den dessutom flera lik-
nande scener. Det faktum att man i vissa kon-
servativa kretsar ännu vid slutet av 1970-talet 
ansåg Rözewiczs pjäs vara anstötlig förklarar 
delvis de polska manliga kritikernas hånfulla 
inställning till detta tema idag. I sina texter om 
den unga prosan använder de sig av formuler-
ingar som "att skriva med livmodern" eller -
ännu värre - "att skriva med häcken". De be-
nämningar som brukas i samband med den 
nya kvinnliga författargenerationen är överhu-
vudtaget föga smickrande: "moderna litterära 
käringar", "våra lättfotade damer", "simpla 
medelmåttor".16 

De sistnämnda invektiven användes av en 
känd och uppskattad (nyligen avliden) författa-
re ur den äldre generationen, Andrzej Szczypi-
orski då han 1996 skrev om "den kvinnliga 
dominansen i prosan". Den feministiskt inrik-
tade litteraturkritikern och författaren Krysty-
na Kofta kommenterade detta i en artikel under 
den symboliska titeln Ponizej pasa [Nedanför 
midjan|. Hon konstaterade att det enda som 
fattades i Szczypiorskis så kallade genomgång 
var en antydan om de unga kvinnornas arv, dvs 
deras mödrars tvivelaktiga leverne och yrke -
det äldsta i världen som man skulle kunna gissa. 
"Och vad var det som så starkt upprörde denne 
framstående författare?", frågar Krystyna 
Kofta och svarar: "Det var tvivelsutan 'två kli-
toris' hos Manuela Gretkowska, vars tabube-
lagda namn han inte ens ids nämna". Det här 
syftar på en välkänd, ökänd och framför allt 
mycket omdiskuterad episod i Gretkowskas 
bok då hon förser en av sina litterära kvinnliga 
gestalter med två klitoris med vars hjälp hon 
kan uppleva en så kallad "stereo-orgasm".T7 
Detta är givetvis en parodi på och karikatyr av 
den nya polska kvinnans krav på sexuell frigö-

relse, men ingen scen i den nutida polska litte-
raturen har väckt så mycket anstöt och ilska hos 
läsarna som just denna. 

Szczypiorskis svar på Koftas anmärkning-
ar är symptomatiskt för det klimat som präg-
lar dessa diskussioner, men också för det envi-
sa motstånd som den pågående "uppluck-
ringsprocessen" möter visavi den traditionella 
könsrollsfördelningen i Polen: 

När en vacker och intelligent kvinna an-
klagar mig för att vara manlig chauvinist 
betraktar jag detta som en komplimang. 
När samma kvinna säger att jag spyr galla 
bara för att jag hårt har kritiserat den pro-
vinsiella beundran med vilken kritikerna 
(fast inte jag, Gud ske lov!) bemötte några 
unga författarinnors erotiska medelmåt-
tighet och dessutom betraktade dem som 
"unga talanger", då förstår jag inte hennes 
anklagelser. [...] I hela mitt liv har jag all-
tid förlåtit och förlåter fortfarande kvin-
norna mer än männen, men det finns ju 
faktiskt gränser för anständighet.18 

Med liknande självbelåtenhet som hans yngre 
kritikerkollega Krzysztof Varga uppvisade be-
möter här Szczypiorski det faktum att han an-
klagades för att vara en "manschauvinist". 
Denna benämning betraktar han alltså sna-
rast "som en komplimang". Beteckningen går 
som en röd tråd i de manliga kritikernas 
utläggningar om den polska kvinnliga prosan 
och liknar ett slags broderligt lösenord. Vissa 
kritiker är inte heller sena att generalisera 
kring de kvinnliga texterna på ett sätt som 
förefaller höra till ett annat sekel. Så här skri-
ver litteraturkritikern Tadeusz Lewandowski 
i sin artikel om den polska kvinnliga äldre och 
nutida prosan från december 2000, där han 
bland annat undrar hur det kan komma sig att 
det på den litterära marknaden numera finns 
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fler texter skrivna av kvinnliga författare än av 
manliga: 

Det är kanske för att männen brukar 
hylla den så kallade "skapande proces-
sen" medan kvinnorna betraktar skrivan-
det med lika oseriös seriositet [sic] som 
matlagning eller städning? Det kvinnliga 
författarskapet irrar sällan i den kosmis-
ka dimensionen av högre abstraktionsni-
våer [...] [Det] väntar i regel inte på inspi-
ration utan tar utan förbehåll från den 
omgivande verkligheten. 

Lewandowskis genomgång av kvinnliga för-
fattare och deras verk präglas av en lättsam, 
på gränsen till nedlåtande ton. I slutet av sin 
artikel konstaterar han dock att även om "de 
skrivande fruntimren visar sina herrar [sic] 
demonstrativ nonchalans", så kan de ändå 
inte undvika att på ett eller annat sätt förhålla 
sig till det motsatta könet. Han avrundar sina 
reflektioner så här: 

Detta gläder mig personligen, även om 
jag i stället för dessa sederomaner före-
drar att läsa [Robert] Musils bok "Man-
nen utan egenskaper" Fast han är en man, 
älskar han dock ändå sin syster. För visst 
är det så, kära manliga chauvinister?2-0 

Och efter detta konstaterande når Lewan-
dowski fram till slutsatsen att den nya polska 
litteraturen hålls i kvinnornas "hårda grepp". 
Sådana utlåtanden kan ses som ett bevis på att 
de polska kritikerna motvilligt börjat accepte-
ra att den nya polska prosan skriven av kvinn-
liga författare håller på att bana sin egen väg. 
Vi får inte heller glömma att alla dessa förfat-
tare, trots sin unga ålder (mellan trettio och 
fyrtio år), redan är fullt etablerade på den lit-
terära arenan. Man kan dock undra över var-

för etiketten menstruationslitteratur hänger 
kvar och hur den kunde uppkomma. 

Den besatte rebellen 
Förklaringen ä r en d is tanser ing till de kvinnli-
ga författarnas alternativa syn på den mänskli-
ga naturen och livserfarenheten. Dessutom har 
deras hjältinnor inga gemensamma drag med 
de kvinnogestalter som är stöpta enligt de tra-
ditionellt polska stereotypa och symboliska 
mallarna. Dessa nya romanfigurer förefaller 
också smärtsamt medvetna om hur en traditio-
nell uppfostran hjärntvättar unga kvinnor till 
att internalisera en traditionell kvinnoroll. En 
process som syftar till ett mer eller mindre 
totalt självuppgivande, till en total minnesför-
lust, såsom Izabela Filipiaks roman också heter. 
Huvudpersonen i denna roman, flickan Mari-
anna, tvångsuppfostras från början av fadern 
som en pojke, med alla de konsekvenser som en 
sådan uppfostran kan föra med sig. En viktig 
episod i Filipiaks roman är - symptomatiskt 
nog - firandet av den internationella kvinno-
dagen. Dagen till ära har en av skolans kvinn-
liga lärare skrivit en pjäs där hon med ohäm-
mad sarkasm visar fram kvinnans otacksamma 
öde i ett patriarkalt samhälle. Under resone-
mangens gång använder författaren istället för 
ordet "kvinna" cirka femtio gånger det pejora-
tiva ordet "dupa", som på polska kan betyda 
både en anatomisk kroppsdel, rumpa eller 
häck, men som även används som starkt ned-
sättande slangord för en kvinna, tjej eller flicka. 
Eftersom ordets dubbla betydelse är så gott 
som omöjlig att återge på svenska, har jag 
behållit det polska ordet "dupa" i det citat som 
följer. I pjäsens sammanhang utgör detta ord 
dessutom en betydande symbolisk metonymi: 

Av artighetsskäl, vilka numera begagnas 
alltför sällan, använder man den föråld-
rade formen kvinna enbart i dokument, 
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för att understryka att det i Polen, liksom 
i andra länder, finns två kön, varav det 
ena - till vardags kallat "dupa" - är före-
mål för särskild omsorg. Emellertid säger 
oss det sunda förnuftet [...] att "dupy" 
[här i pluralis] och människor utgör två 
helt motsatta kategorier, vilket hela sam-
hällsutvecklingen bygger på. Däremot vet 
ingen när den började, denna remarkab-
la evolution, som varken Darwin eller 
den Heliga skrift förutsåg.21 

En kvinna, i lärarinnans pjäs konsekvent kal-
lad för "dupa", utgör enligt det fortsatta tan-
keutbytet "en ontologisk existens" som kräver 
en ingående beskrivning. En "dupa" ser näm-
ligen inte fast hon tittar, hon hör inget annat än 
lösa råd från diverse pseudoauktoriteter och 
hon har ingen talan fastän hon gärna håller sig 
med åsikter. Hennes inflytande på världens 
skapelse är lika fördolt som ovärderligt. Det 
som håller henne och hennes gelikar uppe är 
övertygelsen om att de individuellt kan und-
komma den kollektiva kategorins öde genom 
att låta sig kallas någons fästmö eller fru. De 
vet mycket väl vad som väntar dem - efter för-
lovningstiden reduceras de åter till en vanlig 
"dupa", men då åtminstone med tecken på till-
hörighet. Lärarinnan hamnar inte oväntat på 
mentalsjukhus, fast slutbudskapet står fast: 
utan "manlig" tillhörighet är en kvinnlig varel-
se ingen alls. På så sätt fråntas alltså kvinnor 
sin identitet, menar Filipiak. Den polska litte-
raturvetenskapens Grand Old Lady, professor 
Maria Janion, analyserar (i sin essä "Ifigenia w 
Polsce" [Ifigenia i Polen]) denna scen ur den 
polska romantiska traditionens perspektiv. 
Enligt henne tar lärarinnan på sig den roman-
tiske poetens roll som den oförstådde och 
besatte rebellen. Den romantiska myten dyker 
här alltså upp i en feministisk tolkning.22 

Om man tar fasta på Janions tanke är flick-

an Marianna, huvudpersonen i Filipiaks roman, 
alltså något av en rebell. Från början tvångsupp-
fostras hon som sagt av fadern som en pojke. 
Detta får dock ett naturligt slut i och med flick-
ans första menstruation. Man får inte glömma 
att menstruationen som sådan ju bär den bib-
liska orenhetens signum, men - på senare tid -
även feminismens. I den polska manliga prosan 
har den oftast framställts antingen i en medi-
cinsk gestalt (som månatlig galenskap) eller i 
förbindelse med fasans demoner i olika sym-
boliska och emotionella konnotationer.23 Iza-
bela Filipiak tar däremot upp detta ämne på ett 
nytt sätt och helt ur kvinnans synpunkt: flick-
an Marianna i boken kan så fort hon präglas 
av detta kvinnliga särmärke inte längre låtsas 
vara pojke. Samtidigt vet hon vad som kan 
vänta henne sedan hon beträtt de vuxnas värld: 
graviditeter, förlossningar, kanske missfall eller 
abort - allt sådant som kommer att göra hen-
nes kropp beroende av institutioner som sjuk-
hus, vårdcentraler och försäkringskassor. Hie-
rarkiska platser, ofta styrda av män. Hennes 
privata sfär kommer också att kontrolleras av 
något så skrämmande som den Menstruella 
Polisen, vars uppgift i romanen är att övervaka 
menstruationsföreteelsen i samhället - för 
övrigt en mycket talande metafor i detta sam-
manhang. Flickan Marianna kan alltså inte 
längre vara anonym. Genom att staten bevakar 
kvinnorna på detta sätt legitimerar den inte 
bara utan konfiskerar också hela den kvinnli-
ga intimiteten. I Filipiaks roman spökar uppen-
bart George Orwells bud från 1984 om än i 
smärtsamt sarkastisk feministisk gestaltning. 
De kritiker som endast sett menstruations-
motivet som ett ytligt signum har uppenbarli-
gen helt förbisett romanens utstuderade sym-
boliska budskap kring kvinnans fångenskap i 
etablerade sociala mönster. 
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Kulturella tabun 
Av de nämnda författarna är just Filipiak, men 
även Gretkowska de mest provocerande. För-
fattarna skiljer sig dock betydligt vad gäller den 
narrativa strategin: där Filipiak leker och sam-
manställer textfragment baserade på olika tra-
ditionella genrer och poetiska modeller, verkar 
Gretkowskas romaner i mycket högre grad 
eklektiska.24 Handlingen i dessa bildar ett nar-
ratologiskt nät av alla möjliga, skenbart ostruk-
turerade samtal, diarier, digressioner och/eller 
kvasi-encyklopedisk kunskap där läsaren själv 
får hitta både huvudtrådar och mening. Samti-
digt är Gretkowska den som ohämmat ger sig 
på alla polska kulturella tabun: skoningslöst 
driver hon med de mest heliga nationella sym-
bolerna, inte minst de religiösa och sedlighets-
normerna. " Jag lämnade Polen för att komma 
bort från den polska Bermudatriangeln" har 
hon bl a deklarerat.z5 "Polackerna lever näm-
ligen fortfarande i den eviga triangeln som 
består av Guds Moder, Moder-Polen och den 
egna modern, medan fäderna antingen befinner 
sig på piedestalen eller i rännstenen".2-6 

Gretkowskas "demokrat iser ing" av den 
fysiologiska sfären är också den som är mest 
ostentativ och konsekvent då hennes kvinnli-
ga litterära gestalter gärna ersätter kaviar med 
sperma, stoltserar som redan nämnts med två 
klitoris eller masturberar i bårhuset. Med sitt 
knivskarpa språk skonar hon inte ens deras 
mest intima kvinnliga väsen - självironin i 
Gretkowskas texter hör nämligen till de allra 
påtagligaste stilgreppen. Särskilt hårt driver 
hon med reklamen, som bidrar till att alla 
könsstereotyper åter och åter förskansas i 
människornas medvetande. I romanen 
Nami^tnik [Lustbok, 1 9 9 9 ] uppmanas den 
excentriska och anorektiska kvinnliga huvud-
personen att skissa en reklamidé till en mark-
nadsföring av en coca-colaflaska: 

Den moderna Venus från Milo. Den kvinn-

liga siluetten utan händer, med en lockan-

de insvängning i midjan som lockar till 

omfamning, och med sina kurvor. Den till-

f r e d s s t ä l l e r var och en. Åtråns demokratis-

ka gudinna. En konsumtionens jungfru 

som förlorar sin oskuld varje gång man tar 

bort kapsylen.27 

Eller: 

Min kvinnliga chef bad mig att tänka ut 
en reklamkampanj för de nya bindorna. 
Jag ser bara en lösning. Basunera ut san-
ningen: "Flickor! Kvinnor! Låt er inte 
hjärntvättas! Man inbillar er renhet 
under förutsättning att ni använder de 
nyaste bindorna [...]. Man profiterar på 
er undermedvetna önskan att äga en ren 
själ, ett obefläckat samvete. Affärsmän-
nen vill att ni ska lida av en kroppslig, 
materialistisk tvångstanke om befläckade 
byxor och klänningar. Då glömmer ni den 
sanna själsliga renheten".2-8 

Att öppet utmana och håna de kulturella, lit-
terära och även de religiösa koderna och sym-
bolerna kan knappast passera ostraffat. Gret-
kowska, den polska moderna kvinnliga litte-
raturens " 1 'enfant terrible", anses av många 
kritiker inte tillräckligt rumsren för att bli 
insläppt i de litterära salongerna. Ett talande 
exempel på detta är den i Polen nyutkomna lit-
terära guiden över polska kvinnliga författare 
från medeltiden till vår tid, sammanställd av 
litteraturhistorikerna Grazyna B o r k o w s k a , 
Malgorzata Czerminska och Ursula Phil-
lips. 29 Gretkowska är den enda av alla här 
nämnda samtida polska kvinnliga författare 
som inte är med i detta första polska lexikon 
över kvinnliga författare. Jag finner det symp-
tomatiskt för dagens polska litterära sedlig-
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hetscensur. För vad man än tycker om Gret-
kowskas alster utgör hon - med sina åtta 
romaner av vilka ingen passerat obemärkt på 
den litterära arenan - en ny, intressant och 
fascinerande litterär företeelse. Det är annars 
ett känt faktum att kvinnorna ofta hamnar vid 
sidan om huvudfåran i de litteraturhistoriska 
handböckerna.3° I fallet Gretkowska kan 
man inte ens skylla på att litteraturhandboken 
skrevs av män. Utelämnandet av henne visar 
tydligt hur traditionsbunden den polska litte-
raturen är, och hur riskabelt det är att trotsa en 
litterär kanon, särskild för en kvinnlig förfat-
tare som överskrider inte bara religiösa utan 
även de sexuella tabusfärerna. "Det förefaller 
som om sexuell frispråkighet för män är ett 
tecken på djup medan det för kvinnor mest lik-
nar ett bottennapp" skriver Gretkowska i sin 
roman Polka från zoo i , väl medveten om 
detta sociokulturella fenomen.31 Det kan vara 
intressant att tillägga att Gretkowska skriver 
detta i samband med sina reflexioner kring 
Carina Rydbergs roman Djävulsformeln. Här 
jämför hon bland annat hur ländernas kriti-
kerkårer reagerar på den sortens litterära 
utlämnande och utpekar svenskarna som vin-
nare. I artiklarna om Rydberg, hur kritiska de 
än är, finns nämligen inga synliga spår av "[...] 
denna sedlighetsgyttja, denna upphetsning 
och rått skämtsamma brummande som man 
då och då hör från den polska kritikerlagår'n 
när författaren är en kvinna".32 

I Polen är det fortfarande det manliga som 
både utgör utgångspunkten och måttstocken 
för en kritisk bedömning av ett litterärt verk. 
De nya och traditionsbrytande trenderna i den 
moderna kvinnliga prosan betraktas därför 
som avvikelser snarare än som försök att 
skapa nya litterära normer och förebilder. 
Således väcker exempelvis Olga Tokarczuk 
inte några negativa reaktioner, förmodligen på 
grund av den traditionella litterära dräkt i vil-

ken hon klär sina r o m a n e r . 3 3 Ändå spelar 
pubertetsmotivet även här en central roll, som 
i romanen E.E. från 1995 om den unga flick-
an Erna Eltzners fysiska och psykiska mog-
nadsprocess i gränslandet mellan barn- och 
vuxenvärlden. Erna, begåvad från födseln 
med parapsykologisk och medial förmåga, 
förlorar dock denna magiska kraft då hon får 
sin första menstruation. I och med det mister 
hon även en stor del av sin specifika identitet. 
Tokarczuks roman har naturligtvis väckt kri-
tikernas uppmärksamhet, dock utan att de 
ironiserat eller sett sig tvungna att distansera 
sig från bokens innehåll och budskap."Det 
kvinnliga" serverades i lagom doser och med 
den traditionella Guds Moder-symboliken 
intakt. Ingen behövde känna sig sårad eller 
provocerad - även om man betonade det 
ytterst kvinnliga författarperspektivet: "Kan 
hända att arroganta män kommer att kalla 
denna litteratur kvinnlig" - skriver Markie-
wicz - "för faktum är att den fortskrider lik-
som från köket, från sakristian, överhuvudta-
get från en svårfångad sida | . . . | " . 3 4 

Markiewiczs beskrivning skulle kunna 
gälla även för de övriga nämnda kvinnliga för-
fattarna. Också i deras verk framställs denna 
"svårfångade sida", denna kvinnlighet såsom 
tidlös och universell, även om den stundom 
hanteras - som jag försökt visa - med kniv-
skarp sarkasm och chockerande oanständig-
het. Men denna är aldrig ett mål i sig, utan ett 
medel för att framhäva ett kvinnligt perspek-
tiv i litteraturen. Här är den fysiologiska 
aspekten den som tydligast markerar diskre-
pansen mellan gamla och nya förväntningar 
på "det kvinnliga" i polsk litteratur. Maria 
Janion konstaterar i sina reflexioner kring den 
sociala och politiska utvecklingen i Polen 
under 90-talet att politiska förföljelser av de 
manliga oppositionella ansågs naturligt nog 
vara hela nationens sak men inte kvinnornas 
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frigörelsekamp - den betraktades som deras 
egna, allra högst privata angelägenhet: 

[...] i slutet av 8o-talet påstod jag att Soli-
daritet först måste kämpa för självstän-
dighet och demokrati för hela samhället 
för att sedan lugnt ta hand om kvinnotill-
varons problematik och förbättring. Nog 
gjorde den det, och det med besked, 
genom att skicka kvinnorna till deras tra-
ditionella livsföring, inte som individer 
utan som "familjevarelser", och genom 
att rösta igenom antiabortlagen. Det tog 
ett tag innan jag fattade att demokrati i 
Polen har maskulint genus .3 5 

Om man nu än en gång skulle vilja gå tillbaka 
till 1930-talet kunde man i den polska tid-
skriften Kobieta Wspötczesna |Den nutida 
kvinnan] finna följande uttalande av den tidi-
gare nämnde författaren och litteraturkriti-
kern Tadeusz Boy-deleriski: 

Kvinnorna de tiger. [...] De tiger som all-
tid då männen bestämmer över deras 
angelägenheter; de tiger blygsamt i denna 
osynliga, fast fullt reella fångenskap som 
utgörs av männens makt.3 6 

De unga polska författarinnorna har äntligen 
slutat tiga. Det avståndstagande deras roma-
ner väcker visar även det moderna polska 
samhällets inställning till den nya feministiskt 
orienterade litteraturströmningen. En inställ-
ning som - vilket i rättvisans namn ska tilläg-
gas - inte enbart männen ska lastas för. Här 
vill jag åter knyta an till benämningen men-
struationslitteratur. Izabela Filipiak, som med 
sin roman ofrivilligt gav upphov till denna 
"generationsetikett", kallade detta sätt att 
behandla hennes verk för "en litterär våld-
täkt".37 När hon senare tog upp diskussionen 

på en feministisk konferens i Kraköw, mötte 
hon nästan uteslutande negativa reaktioner 
från de kvinnliga deltagarna. Inte för att de 
manliga kritikerna kallade hennes bok för 
m e n s t r u a t i o n s l i t t e r a t u r , utan för att hon över-
huvudtaget ville ta upp ämnet till diskussion. 
" Jag fick inget stöd från mina medsystrar", 
konstaterade Filipiak. "Snarare kände jag tyd-
ligt tyngden av den urgamla kvinnliga 'våld-
täktsstrukturen': om man nu råkade ut för 
något sådant, då är det bäst att låtsas som om 
ingenting har hänt, det blir inte bättre av att 
älta om det som varit".38 

Idag, fem-sex år senare, används inte längre 
benämningen menstruationslitteratur, åtmin-
stone inte öppet. Men som Filipiak mycket rik-
tigt påpekat resulterade dess användning i att 
det idag, då både hon och hennes generations-
kollegor närmar sig 40-årsstrecket, nästan inte 
finns några lovande kvinnliga författare på den 
polska litterära marknaden, alltså personer som 
skulle vilja och våga föra vidare stafettpinnen 
från sina äldre författarsystrar. Det verkar sna-
rare som om unga kvinnor, som växt upp med 
den nya feministiska debatten i Polen, faktiskt 
tagit till sig den läxa deras äldre medsystrar fått 
betala dyrt för. De har tillägnat sig det dolda 
budskapet att går du över en osynlig tabugräns, 
så riskerar du att både du och dina verk kom-
mer att förlöjligas. Okonventionella texter 
skrivna av kvinnliga unga författare i Polen 
klassas nästan automatiskt som feministiska. 
Och oavsett om man kallar den nya företeelsen 
i den polska litteraturen för "kvinnlig" eller 
"feministisk" smälter dessa begrepp samman 
och får en negativ laddning för majoriteten av 
publiken, som fostrats att associera det kvinnli-
ga med de litterära stereotypa mallar jag tidiga-
re nämnt. Den feministiskt orienterade littera-
turströmningen har en lång väg framför sig 
innan den kan få fotfäste i ett land där kvinno-
bilden - all utveckling till trots - fortfarande 
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helst laddas med ett traditionellt innehåll och 
konservativa värderingar. 
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Summary 

There is a basic understanding of attitude towards 
women's themes in Polish literature and culture 
that derives from a traditional view on the roles of 
men and women. Especially the idea that womanli-
ness is inborn and that the main purpose of a 
woman is to be a wife and mother, is today charac-
teristic of women's role and position in Poland. This 
position is of course strongly influenced by the reli-
gious codes in Polish society. Here the strong reve-
rence for the Virgin Mary Mother of God assumes a 
special position as one of the most distinctive natio-
nal symbols. 

It is against this background of historical, cultu-
ral and religious expectations that one must see the 
picture of women in Polish literature, both earlier 
and today. This picture, however, has been notice-
ably affected by the political and social events of 
recent decades both in Poland and in all of Eastern 
and Central Europé. Even the picture of women in 
modern Polish literature is in the process of redefi-
ning itself. Especially the picture of women that is 
put forward by young women writers such as Izabe-
la Filipiak, Manuella Gretkowska, Olga Tokarczuk 
and others, hardly has any counterpart, seen from a 
traditional point of view, in earlier Polish literary 
history. In the artide I take up and exemplify some 
of the most characteristic aspects of these writers' 
novels, with an emphasis on the discrepancy 
between old expectations and new roles for women 
and "womanliness" in modern Polish literature. 
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